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Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου
σχετικά µε τις ελάχιστες απαιτήσεις για την υποδοχή των προσώπων που ζητούν άσυλο στα κράτη

µέλη»

(2002/C 48/14)

Στις 6 Ιουνίου 2001, και σύµφωνα µε το άρθρο 63 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την
ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «απασχόληση, κοινωνικές υποθέσεις, δικαιώµατα του πολίτη», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών επεξεργάστηκε τη γνωµοδότησή του µε βάση την έκθεση του εισηγητή κ. Mengozzi και
του συνεισηγητή κ. Pariza Castaροs στις 7 Νοεµβρίου 2001.

Κατά την 386η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 28ης Νοεµβρίου 2001, η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή
υιοθέτησε µε 115 ψήφους υπέρ, µία κατά και 3 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

— η οδηγία δεν εφαρµόζεται στους πολίτες της ΕΕ·1. Εισαγωγή

— τα άγαµα ζευγάρια τυγχάνουν της ίδιας µεταχείρισης µε τα1.1. Η παρούσα πρόταση αποτελεί τµήµα σειράς προτάσεων
έγγαµα ζευγάρια µόνο στα κράτη µέλη που αναγνωρίζουνοδηγιών — που εξετάζονται από την ΟΚΕ — µε στόχο τη
αυτή την ίση µεταχείριση·θέσπιση κοινού ευρωπαϊκού καθεστώτος ασύλου. Βασίζεται στην

παράγραφο 14 των Συµπερασµάτων του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου
του Τάµπερε, µε στόχο την εφαρµογή του άρθρου 63 της — αντιθέτως δεν ασκείται καµιά διάκριση σε ό,τι αφορά τα
Συνθήκης ΕΚ. εξαρτώµενα από τους γονείς τέκνα·

— η οδηγία δεν εφαρµόζεται σε αιτήσεις χορήγησης ασύλου1.2. Στόχοι της πρότασης είναι:
που υποβάλλονται στις διπλωµατικές αντιπροσωπείες των
κρατών µελών·— θέσπιση ελάχιστων απαιτήσεων για τις συνθήκες υποδοχής

των προσώπων που ζητούν άσυλο·
— τα κράτη µέλη µπορούν να επιλέξουν εάν θα εφαρµόσουν ή

όχι την οδηγία σε σχέση µε τις διατάξεις που αφορούν— προσδιορισµός των διαφόρων συνθηκών υποδοχής ανάλογα
προστασία διαφορετική από εκείνη της σύµβασης τηςµε τα διάφορα στάδια ή τα διάφορα είδη διαδικασίας ή τις
Γενεύης.διάφορες κατηγορίες προσώπων·

— βελτίωση της αποτελεσµατικότητας των εθνικών συστηµάτων
υποδοχής· 2.3. Το δεύτερο κεφάλαιο αφορά τις γενικές διατάξεις σχετικά

µε τα ευεργετήµατα που παρέχονται στον αιτούντα άσυλο:
— περιορισµός των δευτερογενών µετακινήσεων·

— να λαµβάνει όλες τις απαραίτητες πληροφορίες·— εξασφάλιση συγκρίσιµων όρων διαβίωσης σε όλα τα κράτη
µέλη για τα πρόσωπα που ζητούν άσυλο.

— να του χορηγείται έγγραφο που να πιστοποιεί το καθεστώς
του·

1.3. Κατά την προετοιµασία της πρότασης, η Επιτροπή πραγµα-
τοποίησε διαβουλεύσεις µε την 'Υπατη Αρµοστεία των Ηνωµένων

— να κυκλοφορεί ελεύθερα στο εσωτερικό όλης ή µέρους τηςΕθνών για τους Πρόσφυγες και µε ορισµένους αρµόδιους για το
εθνικής επικράτειας·θέµα αυτό µη κυβερνητικούς οργανισµούς.

— να διαφυλάσσει την ενότητα της οικογένειάς του·

2. Περίληψη της πρότασης
— να του χορηγείται ιατρική και ψυχολογική περίθαλψη·

2.1. Η πρόταση της Επιτροπής χωρίζεται σε οκτώ κεφάλαια. — να παρέχεται σχολική εκπαίδευση στους ανήλικους·

— να έχει πρόσβαση στην αγορά εργασίας και στην επαγγελµα-2.2. Στο πρώτο κεφάλαιο καθορίζεται το πεδίο εφαρµογής και
η σηµασία των εννοιών που χρησιµοποιούνται. Ιδιαίτερα: τική κατάρτιση.
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2.4. Το τρίτο και τέταρτο κεφάλαιο αφορούν τις διατάξεις για δικαιωµάτων και εντάσσονται στο διεθνές νοµικό πλαίσιο, τµήµα
του οποίου αποτελούν όχι µόνο η Σύµβαση της Γενεύης και τοτις υλικές συνθήκες υποδοχής, µε τις οποίες πρέπει να διασφαλίζε-

ται η κατάλληλη ποιότητα του βίου και η προστασία των Πρωτόκολλο της Νέας Υόρκης του 1967, αλλά και η Ευρωπαϊκή
Σύµβαση για τα ανθρώπινα δικαιώµατα, το ∆ιεθνές Σύµφωνο γιαθεµελιωδών δικαιωµάτων στους αιτούντες άσυλο. Αναφέρονται

συνεπώς στη στέγη και στην παροχή ιατρικής και ψυχολογικής τα οικονοµικά, κοινωνικά και πολιτιστικά δικαιώµατα, η διεθνής
Σύµβαση για τα αστικά και πολιτικά δικαιώµατα, η Σύµβαση γιαπερίθαλψης.
την εξάλειψη κάθε µορφής διάκρισης κατά των γυναικών και η
Σύµβαση για τα δικαιώµατα του παιδιού.

2.5. Στο πέµπτο κεφάλαιο απαριθµούνται οι περιπτώσεις περιο-
ρισµού ή ανάκλησης των συνθηκών υποδοχής λόγω αρνητικής
συµπεριφοράς, όπως: 3.3. Αν και γίνεται αναφορά σε πολλά διεθνή νοµικά µέσα

που εξασφαλίζουν δικαιώµατα διαφόρου φύσεως, στην πρόταση
οδηγίας αποφεύγεται η χρήση της λέξης «δικαιώµατα» και αντικα-— εξαφάνιση χωρίς αιτία· θίσταται από διάφορες εκφράσεις όπως «ελευθερία να ...», «δυνατό-
τητα να ...», «πρόσβαση σε ...» ή «δύνανται». Μοναδική εξαίρεση
αποτελεί το κατ' επανάληψη αναφερόµενο «δικαίωµα» προσφυγής— ανάκληση της αίτησης χορήγησης ασύλου·
στη δικαστική αρχή. Συνεπώς ο αιτών άσυλο, εµφανίζεται ως ένα
άτοµο που ουσιαστικά στερείται δικαιωµάτων. Η ΟΚΕ διερωτάται

— απόκρυψη των οικονοµικών πόρων· κατά πόσο αυτό συµφωνεί µε το προαναφερθέν διεθνές νοµικό
πλαίσιο.

— απειλή για την εθνική ασφάλεια·

— βίαιη συµπεριφορά.
4. Ειδικές παρατηρήσεις

2.6. Στο έκτο κεφάλαιο περιλαµβάνονται οι διατάξεις για τα
4.1. Η ΟΚΕ θεωρεί προφανή την εφαρµογή των διατάξεων τηςπρόσωπα µε ειδικές ανάγκες, όπως οι ανήλικοι, τα άτοµα µε
παρούσης οδηγίας και στις διαδικασίες για την εξέταση αιτήσεωνειδικές ανάγκες, οι ηλικιωµένοι, οι έγκυες γυναίκες, τα θύµατα
ασύλου που αποσκοπούν σε διαφορετική προστασία από αυτή πουκακοποίησης ή φυλετικών διακρίσεων, τα θύµατα βασανιστηρίων
παρέχεται από τη Σύµβαση της Γενεύης ('Αρθρο 3).ή βίας, οι µονογονικές οικογένειες.

4.1.1. Είναι αναπόφευκτο ότι ο/η σύντροφος που διατηρεί
2.7. Στο έβδοµο και όγδοο κεφάλαιο καθορίζονται οι δράσεις σταθερή σχέση µε τον αιτούντα σε ελεύθερη ένωση (άρθρο 2)
που αποσκοπούν στη βελτίωση του συστήµατος υποδοχής και οι αναγνωρίζεται µόνο στα κράτη µέλη, όπου εξετάζεται η αίτηση,
τελικές διατάξεις. ∆ηλαδή η συνεργασία και ο συντονισµός µεταξύ και τα οποία εφαρµόζουν την αρχή της ίσης µεταχείρισης µεταξύ
κρατών µελών και µε την Επιτροπή· ο ρόλος των τοπικών έγγαµων και άγαµων. ∆ιαφορετικά θα προέκυπταν διακρίσεις ή
κοινοτήτων, το σύστηµα προσανατολισµού, παρακολούθησης και αρνητικές συνέπειες κατά την εναρµόνιση των σχετικών εθνικών
ελέγχου σε εθνικό και κοινοτικό επίπεδο. Στην πρόταση προβλέπε- κανόνων.
ται ότι τα κράτη µέλη θα µεταφέρουν την οδηγία στο εθνικό τους
δίκαιο έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2002.

4.2. Το σηµείο για την ελεύθερη κυκλοφορία (άρθρο 7) είναι
ιδιαίτερα λεπτό επειδή είναι δύσκολο να επιτευχθεί ταυτόχρονα ο
σεβασµός του θεµελιώδους αυτού δικαιώµατος και η ικανοποίηση
των απαιτήσεων για την ταχεία εξέλιξη των διαδικασιών εξέτασης3. Γενικές παρατηρήσεις
των αιτήσεων ασύλου. Η ΟΚΕ εκτιµά την προσπάθεια για τη
µείωση των περιορισµών ελεύθερης κυκλοφορίας βάσει των στόχων
που επιδιώκονται στην οδηγία και την προσπάθεια αντιστάθµισης

3.1. Η ΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για τους στόχους µε παρεκκλίσεις και εγγυήσεις προσφυγής σε µια δικαστική αρχή.
της παρούσας οδηγίας, συµφωνεί γενικά µε το περιεχόµενό της επί Ωστόσο υπάρχει ο κίνδυνος ότι παρόµοιοι περιορισµοί ενδέχεται
του οποίου και διατυπώνει ορισµένες παρατηρήσεις, τονίζοντας να µειώσουν την αποτελεσµατικότητα άλλων παραχωρήσεων, όπως
ότι οι ελάχιστες απαιτήσεις πρέπει να βασίζονται στις βέλτιστες για παράδειγµα, της πρόσβασης στην αγορά εργασίας. Υποστηρίζει
πρακτικές και ότι ένα δίκαιο και ευπρεπές πρότυπο υποδοχής όµως ότι η ελεύθερη κυκλοφορία πρέπει να διασφαλίζεται σε
αποτελεί το καλύτερο µέσο για την ορθή διαδικασία ένταξης ή, για ολόκληρη την εθνική επικράτεια, εκτός δικαιολογηµένων εξαι-
την αιτιολογηµένη επιστροφή στη χώρα προέλευσης, εφόσον ρέσεων — που δεν πρέπει να ισχύουν πέρα από ορισµένα χρονικά
πληρούνται οι όροι. όρια — τις οποίες υπαγορεύει η αρµόδια για τις διαδικασίες αρχή.

4.3. Είναι προφανές το ηθικό και υλικό πλεονέκτηµα που3.2. Ταυτόχρονα επισηµαίνει ότι τα υπό εξέταση θέµατα —
που επιλέγησαν βάσει της εντολής που περιλαµβάνεται στα προκύπτει — είτε για το κράτος υποδοχής είτε για τους αιτούντες

άσυλο — από την δυνατότητα πρόσβασης στην αγορά εργασίαςσυµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Τάµπερε της
15ης και 16ης Οκτωβρίου 1999 στις παραγράφους 13, 14 και 15 (άρθρο 13). Η περίοδος των έξι µηνών, πέραν της οποίας δεν είναι

δυνατή η άρνηση της εν λόγω πρόσβασης, κρίνεται επαρκής,— αντιµετωπίζονται υπό το φως των θεµελιωδών ανθρωπίνων
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έστω και εάν η αρνητική µορφή αφήνει να εννοηθεί η ύπαρξη Σύµφωνο για τα οικονοµικά, κοινωνικά και πολιτιστικά δικαιώµατα,
όσο και από τον Χάρτη Θεµελιωδών δικαιωµάτων της Ευρωπαϊκήςαντιδράσεων για την παραχώρηση αυτού του δικαιώµατος όπως

το θεωρεί η ΟΚΕ. Για το λόγο αυτό η γενικότητα της διατύπωσης 'Ενωσης και της Παγκόσµιας ∆ιακήρυξης για τα ανθρώπινα
δικαιώµατα. Οι συνθήκες αυτές πρέπει να διασφαλίζουν βιοτικότου άρθρου 14 και η ευχέρεια που δίνεται στα κράτη µέλη για την

θέσπιση των κανόνων δηµιουργούν ερωτηµατικά. Θα έπρεπε επίπεδο κατάλληλο για την υγεία και την ευηµερία των αιτούντων
άσυλο και των µελών της οικογενείας τους, το διαχωρισµό ανδρώντουλάχιστον να διευκρινιστεί ότι η εν λόγω πρόσβαση αφορά τόσο

την ανεξάρτητη µορφή εργασίας όσο και την εξαρτηµένη και και γυναικών διαφυλάσσοντας όµως την ενότητα της οικογένειας,
την εκπαίδευση των ανηλίκων, την εκτίµηση των ειδικών απαι-ότι στην τελευταία περίπτωση τα δικαιώµατα και οι απολαβές

εξισούνται µε τα αντίστοιχα του εργαζοµένου υπηκόου του τήσεων των ηλικιωµένων, των παιδιών και των µειονεκτούντων
ατόµων, τη δυνατότητα άσκησης σε κατάλληλο χώρο τωνκράτους. Η παρεµβολή εµποδίων και ο περιορισµός της πρόσβασης

στην εργασία έχει ως αποτέλεσµα την αύξηση της παράνοµης θρησκευτικών τους καθηκόντων και άσκησης πολιτιστικών
δραστηριοτήτων µε τις ίδιες συνθήκες ελευθερίας που ισχύουν γιαεργασίας.
τους πολίτες της χώρας (1).

4.4.1. Η παραµονή στα κέντρα υποδοχής πρέπει να είναι η
συντοµότερη δυνατή — ειδικότερα επειδή τα κέντρα υποδοχής4.3.1. Παροµοίως η πρόταση οδηγίας ορίζει όριο έξι µηνών
µοιάζουν µε κρατητήρια — και να αντικαθίσταται από άλλεςγια την πρόσβαση στην επαγγελµατική κατάρτιση (άρθρο 14) που
εναλλακτικές και φυσιολογικές µορφές στέγασης. Κατά τη διάρκειαείναι θεµελιώδης για την επιτάχυνση της ένταξης. Η ΟΚΕ θεωρεί
όµως της περιόδου παραµονής στα κέντρα αυτά είναι πολύότι το όριο αυτό, λογικό όσον αφορά την πρόσβαση στην αγορά
σηµαντική η συµµετοχή των φιλοξενούµενων στη διαχείριση τουεργασίας, δεν είναι κατάλληλο στην περίπτωση της επαγγελµατικής
κέντρου και η δυνατότητα προσφυγής σε ανεξάρτητη αρχή που νακατάρτισης. Η κατάρτιση πρέπει να παρέχεται όσο το δυνατόν
εγγυάται την προστασία σε περίπτωση παραβίασης των ατοµικώνευρύτερα στους πολίτες τρίτων χωρών που τελούν υπό την αιγίδα
δικαιωµάτων.κράτους µέλους. Η εκτίµηση αυτή οφείλεται σε δύο λόγους. Πριν

απ' όλα, όποια κι αν είναι η κατάρτιση που παρέχεται στα πρόσωπα
αυτά θα έχει θετικές συνέπειες για την ανάπτυξη της χώρας
προέλευσης στην περίπτωση που επιστρέψουν σε αυτή. ∆εν πρέπει

4.4.2. Η συσσώρευση και η φύση των βοηθηµάτων (χρηµατικά,να λησµονείται η δέσµευση της κοινοτικής πολιτικής για την
σε είδος, δελτία) είναι βασική επειδή είναι καθοριστικής σηµασίαςµετανάστευση υπέρ της κοινής ανάπτυξης και της κινητικότητας
για το επίπεδο της ποιότητας του βίου των αιτούντων άσυλο, καιπροκειµένου οι χώρες προέλευσης να αποκτήσουν άτοµα µε
δεν θα πρέπει να διαφέρει πολύ από το ένα κράτος µέλος στοκατάρτιση. Κατά δεύτερο λόγο, στην περίπτωση που τα πρόσωπα
άλλο. Ωστόσο, η ΟΚΕ γνωρίζει ότι οι διαφορές αυτές, που δεναυτά παραµείνουν στο κράτος µέλος, θα διευκολυνθεί η πρόσβασή
δικαιολογούνται πάντα από το διαφορετικό κόστος ζωής και τιςτους στην αγορά εργασίας λόγω της κατάρτισης που θα έχουν
διαφορετικές περιβαλλοντικές συνθήκες, υπάρχουν και ότι τοαποκτήσει.
σύστηµα προσανατολισµού, παρακολούθησης και ελέγχου, που
προβλέπεται στο άρθρο 30 δεν επαρκεί ώστε οι αιτούντες άσυλο
να απολάβουν σε όλα τα κράτη µέλη τις ίδιες υλικές συνθήκες
υποδοχής. Απαιτείται ένα ευρωπαϊκό σύστηµα παρακολούθησης
στο οποίο να συµµετέχει η 'Υπατη Αρµοστεία του ΟΗΕ για τους
Πρόσφυγες, οι ΜΚΟ και οι ενδιαφερόµενοι κοινωνικοί φορείς για4.3.2. Τα ίδια αυτά κριτήρια, που η ΟΚΕ θεωρεί στοιχεία υπέρ
τα θέµατα που άπτονται της εργασίας. Κάθε χρόνο τα αποτε-της παροχής κατάρτισης στους αιτούντες άσυλο, µπορούν να
λέσµατα των ελέγχων πρέπει να διαβιβάζονται στην Επιτροπή.επεκταθούν και σε άλλους εκπαιδευτικούς τοµείς, όπως η γλώσσα,

η γνώση της κοινωνίας της χώρας υποδοχής και των θεσµών της
κ.λπ. Είναι συνεπώς σκόπιµο η πρόταση οδηγίας να συµπεριλάβει
µία παράγραφο για την εκπαίδευση ώστε να φαίνεται η υποχρέωση

4.4.2.1. Σχετικά µε το πραγµατικό ύψος των βοηθηµάτων, ητου κράτους µέλους να παρέχει δυνατότητες εκπαίδευσης από την
ΟΚΕ θεωρεί ότι δεν ευσταθεί ο ισχυρισµός ότι πρέπει απλώς νααρχή της διαδικασίας υποδοχής.
επαρκεί ώστε να µην περιέρχονται τα άτοµα σε κατάσταση ένδειας.
Κρίνεται σκόπιµο να προβλεφθεί ότι το βοήθηµα καθορίζεται µε
βάση την ελάχιστη σύνταξη των κοινωνικών ασφαλίσεων και, όπου
δεν υπάρχει, να είναι ανάλογο του επιδόµατος που χορηγεί
παρεµφερές ίδρυµα. Οπωσδήποτε, όταν χορηγούνται µε διαφορετι-
κές µορφές στους αιτούντες άσυλο πρέπει να λαµβάνεται υπόψη4.3.3. Για το λόγο αυτό, πρέπει να µνηµονευθεί ότι η κοινοτική
το σύνολο των ευεργετηµάτων των οποίων απολαύουν οι πολίτεςπρωτοβουλία για την ισότητα των ευκαιριών (Equal) κάνει σαφή
των κρατών µελών.αναφορά στους αιτούντες άσυλο στο πλαίσιο της ενεργού και

προληπτικής πολιτικής για την απασχόληση και της πολιτικής για
την καταπολέµηση των διακρίσεων και της ισότητας των ευκαιριών.

(1) 'Αρθρο 4 της Σύµβασης της Γενεύης: «Θρησκεία — Τα συµβαλλόµενα
κράτη χορηγούν, εντός της επικράτειάς τους, στους πρόσφυγες την
ίδια ευνοϊκή µεταχείριση που χορηγούν στους πολίτες τους όσον

4.4. Οι αναφορές για τον καθορισµό των υλικών συνθηκών αφορά την ελευθερία άσκησης των θρησκευτικών καθηκόντων και την
ελευθερία θρησκευτικής εκπαίδευσης των τέκνων τους».υποδοχής (άρθρα 15-19) απορρέουν κυρίως τόσο από το ∆ιεθνές
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4.4.2.2. Η χρήση δελτίων αντί χρηµατικών βοηθηµάτων έχει 4.8. Για την υλοποίηση των στόχων της οδηγίας είναι ιδιαίτερα
σηµαντικά τα µέτρα για τη βελτίωση της αποτελεσµατικότητας τουδηµιουργήσει έντονες αντιδράσεις σε ορισµένες χώρες λόγω των

δυσκολιών που προκαλεί στους αιτούντες άσυλο και επειδή συστήµατος υποδοχής (άρθρα 27-31), που ανατίθενται στα κράτη
µέλη, όπως:δηµιουργεί άσκοπη διαφοροποίηση σε σχέση µε τον υπόλοιπο

πληθυσµό. Η ΟΚΕ θεωρεί ότι στην πρόταση οδηγίας δεν πρέπει να
προβλέπεται η χρήση δελτίων. — ο καθορισµός εθνικού σηµείου επαφής για την ανταλλαγή

πληροφοριών µεταξύ των κρατών µελών·

— η περιοδική ενηµέρωση της Επιτροπής για τα στοιχεία που
4.5. 'Οσον αφορά την ιατρική και ψυχολογική περίθαλψη αφορούν τους αιτούντες άσυλο·
(άρθρα 20-21), η ΟΚΕ κρίνει ότι δεν αιτιολογείται διαφορά στις
παροχές σύµφωνα µε τη διάταξη που έχει εγκριθεί και η οποία

— ο συντονισµός µε τους ενδιαφερόµενους ΜΚΟ, προκειµένουορίζει ότι πρέπει να διασφαλιστεί σε όλους η βασική ιατρική
να ασκήσουν όσο το δυνατό καλύτερα το λειτούργηµά τους·περίθαλψη.

— η ανάληψη, από κοινού µε τις τοπικές αρχές, πρωτοβουλιών
που να αποτρέπουν πράξεις ρατσισµού, ξενοφοβίας και
διακρίσεων λόγω φύλου, η ενδεχοµένως, λόγω θρησκείας·4.6. Το σχήµα που αναφέρεται στο άρθρο 22 σχετικά µε τον

περιορισµό ή την ανάκληση των συνθηκών υποδοχής δεν είναι
— η παρακολούθηση της ποιότητας των συνθηκών υποδοχής·λογικό ούτε ανταποκρίνεται στο σκοπό της οδηγίας. Πράγµατι,

εάν ο αιτών άσυλο:
— η κατάρτιση του συνόλου του προσωπικού που έρχεται σε

επαφή µε τους αιτούντες άσυλο καθ' όλη τη διάρκεια των
διαδικασιών.— ανακαλέσει την αίτησή του, δεν εµπίπτει πλέον στο πεδίο

εφαρµογής της οδηγίας αυτής·
Ιδιαίτερα για τις τρεις τελευταίες πτυχές, η ΟΚΕ θεωρεί σηµαντική
τη συµµετοχή των ενδιαφερόµενων ΜΚΟ και των κοινωνικών
εταίρων.— θεωρείται ως απειλή για την εθνική ασφάλεια ή υπάρχουν

σοβαρές υπόνοιες ότι έχει διαπράξει έγκληµα πολέµου ή
έγκληµα κατά της ανθρωπότητας, εµπίπτει στην αρµοδιότητα
της δικαστικής αρχής ή πρέπει να υπάρχει λόγος ανάκλησης
των συνθηκών υποδοχής στην περίπτωση που δεν εµπίπτει 5. Συµπεράσµατα
στη δικαιοδοσία της χώρας υποδοχής·

5.1. Η ΟΚΕ υπογραµµίζει ότι, παρά τις καλές προθέσεις για
την επίσπευση των διαδικασιών υποδοχής, ο χρόνος λήψεως των— εξαφανίζεται για πάνω από 30 ηµέρες ή δεν συµµορφώνεται
αποφάσεων από τις αρµόδιες αρχές, σε διάφορες χώρες, διαρκείµε την υποχρέωση να παραµείνει σε συγκεκριµένο τόπο,
µήνες και σε πολλές περιπτώσεις υπερβαίνει κατά πολύ τοαξιολογούνται οι αιτίες παρόµοιας συµπεριφοράς και, µε
έτος. Είναι επιθυµητό η συνολική αναθεώρηση του θέµατος τηςβάση την αρχή της αναλογικότητας, πρέπει να αποφασίσει
µετανάστευσης και του ασύλου — που διεξάγεται µε βάση τιςεάν θα συνεχίσει τη διαδικασία υποδοχής ή θα την σταµατή-
υποδείξεις του Συµβουλίου του Τάµπερε — στο πλαίσιο τηςσει, αλλά σε κάθε περίπτωση δεν είναι αρµόζον να περιο-
τηρήσεως των θεµελιωδών ανθρωπίνων δικαιωµάτων και µιαςρίζονται οι συνθήκες υποδοχής που ακόµα και στην οδηγία
Ευρωπαϊκής 'Ενωσης που είναι ανοικτή προς τον υπόλοιπο κόσµο,χαρακτηρίζονται ως ελάχιστες.
να οδηγήσει στην µείωση του αριθµού των αιτήσεων ασύλου. Η
διαδικασία όµως αυτή απαιτεί χρόνο και θα πρέπει να ξεπεράσει
τις υφιστάµενες πολιτιστικές αντιδράσεις.

4.6.1. Η µόνη περίπτωση κατά την οποία µπορούν να περιο-
ριστούν οι συνθήκες υποδοχής είναι όταν ο αιτών άσυλο έχει 5.2. Καλό θα είναι όσοι — µέχρις αποδείξεως του αντιθέτου
αποκρύψει τις οικονοµικές του δυνατότητες, για τον απλό λόγο — προσπαθούν να αποφύγουν την καταστολή και την εκδίωξη, να
ότι µπορεί να φροντίζει εν όλω ή εν µέρει για τον εαυτό του. Η µη παραµένουν για µεγάλες χρονικές περιόδους σε κατάσταση
βασική ιατρική περίθαλψη ωστόσο, προς το συµφέρον της χώρας αναστολής των δικαιωµάτων τους, ειδικά από τη στιγµή που
υποδοχής, πρέπει να διασφαλιστεί γενικά και όχι µόνο σε επείγου- εισέρχονται στη χώρα υποδοχής.
σες περιπτώσεις.

5.3. Για τούτο η ΟΚΕ ζητά όλες οι δυνατότητες και οι
παραχωρήσεις, που προβλέπονται στην πρόταση οδηγίας για τους
αιτούντες άσυλο, να καταστούν σαφή δικαιώµατα, διευκρινίζοντας4.7. Η ΟΚΕ κρίνει ικανοποιητικό το κεφάλαιο για τις διατάξεις

σχετικά µε τα άτοµα µε ειδικές ανάγκες (άρθρα 23-26) κυρίως το χρόνο και τα κίνητρα που για διοικητικούς λόγους κρίνονται
ως εξαιρέσεις. Με τον τρόπο αυτό θα δοθεί επίσης υπόσταση στοόσον αφορά τα προβλήµατα των παιδιών, των µόνων γυναικών,

των θυµάτων βασανιστηρίων και βίαιης συµπεριφοράς και των µοναδικό αναγνωρισµένο δικαίωµα, το δικαίωµα προσφυγής στη
δικαιοσύνη.µειονεκτούντων ατόµων.
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5.4. Τέλος, η ΟΚΕ υπενθυµίζει ότι ένα καλό σύστηµα υποδοχής που πρέπει να είναι κατάλληλα ενηµερωµένη και προετοιµασµένη
και να γνωρίζει τους λόγους των αιτούντων άσυλο, προκειµένουδεν εξαρτάται µόνο από τις υλικές συνθήκες και την αποτελεσµα-

τική οργάνωση, αλλά και από τη θετική στάση της κοινής γνώµης, να αναπτυχθεί κλίµα κατανόησης.

Βρυξέλλες, 28 Νοεµβρίου 2001.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση ρύθµισης του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί τροποποίησης του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 577/98 του

Συµβουλίου για τη διενέργεια δειγµατοληπτικής έρευνας εργατικού δυναµικού στην Κοινότητα»

(2002/C 48/15)

Στις 2 Ιουλίου 2001 και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την
ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Απασχόληση, Κοινωνικές Υποθέσεις και ∆ικαιώµατα του Πολίτη», στο οποίο ανατέθηκε η
προετοιµασία των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότηση του οµόφωνα στις 7 Νοεµβρίου 2001. Ο
µόνος εισηγητής ήταν ο κ. Σκλαβούνος.

Κατά την 386η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 28ης και 29ης Νοεµβρίου 2001 (συνεδρίαση της 28ης Νοεµβρίου),
η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, υιοθέτησε µε 117 ψήφους υπέρ, 1 ψήφο κατά και 1 αποχή την ακόλουθη
γνωµοδότηση.

1.3. Στην έκθεση της Επιτροπής για την εφαρµογή του κανο-
1. Εισαγωγή νισµού (1), που εγκρίθηκε τον Ιανουάριο του 2001, ένα

συµπέρασµα ήταν ότι συνεχής έρευνα πραγµατοποιείται µόνο σε
10 κράτη µέλη της ΕΕ.

1.1. Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 577/98 του Συµβουλίου για τη
1.3.1. 'Ενα άλλο συµπέρασµα, όταν εγκρίθηκε ο κανονισµός,διενέργεια δειγµατοληπτικής έρευνας εργατικού δυναµικού στην
ήταν ότι τα κράτη µέλη για τα οποία η µετάβαση παρουσιάζειΚοινότητα ορίζει τις βασικές διατάξεις για µια δειγµατοληπτική
τεχνικά ή πολιτικά προβλήµατα εκµεταλλεύονται το γεγονός ότιέρευνα εργατικού δυναµικού, σχεδιασµένη ώστε να παρέχει συγκρί-
δεν προβλέπεται υποχρέωση των κρατών µελών να µεταβούν σεσιµα στατιστικά στοιχεία για το επίπεδο, τη διάρθρωση και την
σχετική έρευνα. Εφόσον ένα κράτος µέλος στο οποίο αναλογείεξέλιξη της απασχόλησης και της ανεργίας στα κράτη µέλη.
σηµαντικό µέρος της απασχόλησης της ΕΕ δεν διενεργεί σχετική
έρευνα, οι προσπάθειες που καταβάλλουν τα άλλα κράτη µέλη
υποβαθµίζονται απαράδεκτα σε ευρωπαϊκό επίπεδο.

1.2. Λόγω της δυσκολίας διενέργειας συνεχούς έρευνας εργατι-
κού δυναµικού την ίδια ηµεροµηνία σε όλα τα κράτη µέλη, ο
κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 577/1998 του Συµβουλίου προβλέπει στο (1) 'Εκθεση της Επιτροπής στο ΕΚ και το Συµβούλιο µε θέµα «Εφαρµογή
άρθρο 1, παράγραφος (2), ότι «τα κράτη µέλη που δεν είναι σε του κανονισµού (ΕΚ) του Συµβουλίου αριθ. 577/98 για τη διενέργεια
θέση να διενεργούν συνεχή έρευνα επιτρέπεται να πραγµατοποιούν δειγµατοληπτικής έρευνας εργατικού δυναµικού στην Κοινότητα»,

COM(2000) 895 τελικό.µόνο µία ετήσια έρευνα την άνοιξη».


